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Előfizetési ássak :

Fél évre 4 kor. Negyedévre kor.
Felelős szerkesztő és iuptulajdonos :

SZÉKELT IMRE
Szerkesztőség és kiadóhivatal :

P aez-uteza 42. sz.

Meddő natdok,

Kár volt bizony legújabban 
Megint Bécsbe menni,

A mint tudtuk jóe/őre :
Az eredmény semmi.

Kit vaksággal vert az ég meg.
Soh ’se virrad annak, 

Magának sem hisz s az okos 
Tanácsra sem hallgat.

Mert a vak az ő barátját 
Csak vakban találja,

Abban bízik s inkább annak 
Hallgat a szavára.

Es beszélhet néki bármit,
A ki tisztán, jó! lát,

Jobban hiszi vak társának 
Inform ácz ióját.

Így vagyunk mi, magyar nemzet, 
így vagyunk mi Bécscsel, 

Egymásnak hisz ott a sok vak 
Kétségbeesett hévvel

Nem látja be, bár világos,
Mint az égbo'f kékje,

Jfogy mi nálunk már az osztrák 
Uralomnak vége.

Azt gondolja, hogy tovább is 
Parancsolhat itten,

Es mint eddig, még tovább is 
Lehet itt kis isten.

Szinte be/écsonfosoc/off 
Agyába az eszme 

Es ha mást hall: rémeket lát, 
Kétségbe van esve. —

Szánjuk meg a szegény népet, 
Cselekedjünk végre 

S mutassuk meg, hogy nincs oka 
A nagy rettegésre.

Sőt majd akkor lesz igazán 
Gondtalan nyugalma, 

jia a magyar függetlenség 
Jutott diadalra.

Uj rőiős üzlet! ' %£J;
Löwy F.

Mindenkit érdekel,
Hogy mily e önyösen 
lehet vásárolni ™
1-0 cin. széles ruhakelmék kezdve 4:1, 50, 
egész 4 Írtig. Delain legújabb minták 27, 4
ezelölt 1.20, most 63 kr. Luuisin schein 5>r.

újonnan 1 erendezett div
Kékre festett kirakat

"U, frt •.—, 140, egész 3 
. 50. (10, egész 70 kr.-ig. 

liU kr., egész finom 98 1

v igyázni! Az árak meglepő olcsók. 
Ingyen! Életnagysága

SÜST Uj rőtös üzlet!
Itáru üzletében — Piacz-utcza 24., Kistemplommal szemben. —

4**' Tavaszi árjegyzékeim ingyen kaphatók.
Írtig. 140 cin. széles ruhakelmék kezdve frt 1 60, 2. — . 2.50, 
Czérna Sefirek 15 krtól feljebb. Taft selyem minden színben 
r. Messalm selyem frt 1.50. lllous selymek a legszebb mintákban.
Kékre festett kirakat. \7i ,rXró 5 Ifénykép Ingyen! SBg Vlg^aZni!
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Garantirozott hírek.
(—) Szávay a Hortobágyon. A hortobágyi kirándulás 

remek sikerében legnagyobb része van Szávay Gyulának, a ki 
délibábot, gulyát, ménest, pörköltet, paprikás szalonnát és Far­
kas Bertit mozgósított a vendégek kedvéért, csakhogy kifogásta­
lan legyen az illúziójuk. Be is mutatták a csődöréket és tenyész­
bikákat is a női kirándulóknak, igy az illúzió tökéletes lett és 
Herczeg Ferencz vénájának lesz miből táplálkozni a sivár Buda­
pesten.'

(—) Csokonai és a cívisek. Egy darab musko­
tály cívis sem volt látható az egész O'sokonai ünnep 
alatt, mind úgy elbújtak, liogv még mutatóba való 
sem került belőlük. Egyik debreezeni iróféle magya­
rázta is a vendégeknek: sertés-vész van, uraim, 
vesztegzár alatt vannak a hizlalók!

(—) A „Szent Háromság“ irodában nagy mostanában^ le- 
hangoltság, mely még fokozódott az Andrássy gróf eredménytelen 
miszsziója miatt. Hazaifyas töprengés ül a Márton Imre elnök és 
Varga. Lajos főszerkesztő ur lelkén azért, mert a koalicziós kor­
mány megalakítása nem sikerülvén: az iroda lapjának remény­
beli kilátásba burkolt szubvenczió folyósítása bizonytalan időre 
halasztást szenvedeti. Pedig a folyó havi deficzit egy cseppel 
sem marad mögötte a múlt havinak s a kilátás a jövőre nem 
rózsás, hanem tövises. Oh vezérlő bizottság, küldj egy remény- 
sugárt, a szubvenezióra leselkedő elnök és a potya vasúti-jegyért 
esdeklő főszerkesztő ur leikébe !

(—) A városi muzeum, Sza/ay Imre csecsemő­
höz hasonlította a városi múzeumot, a 100 esztendős 
nemzeti muzeum mellett és mindjárt hozott neki 
egy 100 ezer koronás bölcsőt ajándékba. Ha ilyen 
szerencsés lesz ez az uj intézmény ezután is, akkor 
a Kraft Salamon és Löfkovits Arthur gyűjteményein 
kívül még néprajzi tárgyai is lesznek.

(—) Uj miatyánk A debreezeni ev. ref. egyház tagjai a 
miatvánk-ima szövegét megváltoztatták. Az uj miatyánk annyiban 
tér el a régi, világszerte ösmert imától, hogy igy alakították át : 
De szabadíts meg bennünket Márton Imre ügyésztől, mert övé 
a nagy, duplán számoló kréta stb.

(—) Csokonai és a debreezeni leányok. Panasz 
merült fel, hogy a Csokonai sírját nem látogatják és 
nem virágozzák fel tavaszonként a debreceni leá­
nyok. Csakugyan,, valamivel divatba kellene hozni 
ezt a kultaszt, — legsikeresebb volna talán egy ten- 
nisz pályát készíteni a Csokonai sírjánál.

(—I Pályázat. 6000 korona dijat tűzünk ki annak a meg­
fejtésére, hogy dr. Varga Lajos, a legutóbbi képviselő választás 
alkalmával miért agitált a Szabó Kálmán megválasztása mellett, 
holott azelőtt minden lehetőt elkövetett a jelöltesse ellen ?

( —) A Csokonai-banketten nagyon neheztelt 
egy pár debreezeni ur, hogy nem ülhetett az asztal 
elején. Mások meg azért zúgolódtak, hogy nem dik- 
cziózhattak a dikeziók hivatalos sorrendje szerint, — 
hanem azt mindenki természetesnek találta, hogy a 
Beöthy Zsolt szép beszédjénél jóval nagyobb figyel­
met és érdeklődést lekötött a — konkurrens »malacz 
sült« A malacz itthon van Debreczenben.

(—) A Csokonai-kör, mikor a Csokonai-ünne- 
pélyt rendezte, a rendező-bizottságból »kifelejtette« 
a diákokat, pedig Csokonai kollégiumi diák voll s 
a diákságnak több joga van őt ünnepelni, mintakár 
miféle körnek. De hát a nevezett kör tanárai körül­
belül úgy gondolkozhattak, hogy ne tanuljanak a 
mai diákok Csokonaitól.

(—) Aczél Géza nem volt látható a Csokonai-ünnepek 
alatt sehol sem ; öt a poéták nem érdekük, pedig ő a legnagyobb 
álmodozó Csokonai óta Debreczenben : hisz és bízik a vízve­
zetékben.

(—) A jogakadémia ifjúsága körében mozgalom indult 
meg az iránt, hogy a kiskorú jogtanárok védelmére ligát ala­
kítsanak. A kis Gyászi Viktorkát, a szép Kun Bélukát, meg 
Tóth Lajikát és Kovács Gabikát előadás után két-két alapvizs­
gázott jogász haza kiséri, hogy az utczán el ne kódorogjanak 
vagy a motoros el ne gázolja őket.

(—) Dr. Fejér Ferencz a fekáliákat a külföldön 
szokásos bodon-rendszer szerint szeretné eltávolíttatni. 
Mikor ezt Lencsés Nagy Bálint uram meghallotta, 
illetőleg magyarázat után megértette, méltatlankodva 
kiáltott fel: „Majd belé is üt az istennyila, hiszen 
nem vagyok én rab, hogy dézsán kuezorogjak !“

(—) A zárszámadás szerint a városnak a múlt 
évben majdnem egy millió korona tiszta haszna 
volt. Hátha még magasabb lett volna a pótadó és 
jobban kipréselt k volna az erdők jövedelmét! No 
de hisz ezt a folyó évben még meg lehet tenni, a 
„független“ polgárság fizet, mint a köles.

(—) Rakonczátlankodnak a helyi vasút csuda 
bogár motor kocsijai ; vagy nem mennek az Isten­
nek sem. vagy pedig kisétálnak a sínek közül a 
szekérutra. Mintha bosszút akarnának állani, amiért 
a társaság zsugori kapzsisága kirántotta őket a jól 
megérdemelt nyugalomból, hogy szolgáljanak az 
angyaltürelmii közönség „kényelmére.“

(—) A főszámvevő nem tudja megmondani, mi 
czimen vett be a város a múlt évben 3UU,0U0 kora 
mit. Hiszen csupa el dórádé ez a Debreczen városa, 
azt se tudja, honnan hullnak ölébe az ezeresek ! — 
Hanem a polgárság talárt meg tudná mondani, ha 
megkérdeznék, mit préseltek ki tőle különféle pót­
lékokban.

( ) Újházi Edét, a nemzeti színház művészet 
a Ferencz József-rend lovagjává nevezték ki. Mégis 
csak pompás dolguk van a magyar színészeknek, 
hiszen ime van már közöttük udvarképes is.

(—) A helybeli építő mesterek is úgy tesznek, 
mint a segédeik : sztrájkolnak, amennyiben kimon­
dották a munkazárlatot. Ez a jelenség bizonyára 
azt mutatja, mikép a mesterek is, segédeik is rózsás 
anyagi helyzetben vannak ; mert egyik sem szorult 
arra, hogy dolgozzék és pénzt szerezzen.

(—) Azt mondta Tisza Pista november 1§ án : 
„Legyen vége a komédiának!“ És ime kiderült, 
hogy akkor sem beszélt őszintén mert még mindig 
komédiázik a nemzettel Pécs -— no mc°’ ő is.

függönyöket
legszebben tisztit

Hrabéezy Antal
ruhafestő és tisztitó intézete

Bebrecsan Seéohónyi-utcza 42. az.
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( ) A franczia papok kimondották a sztráj­
kot. nem lesz többé az országban misézés, buesu- 
járás meg a többi. Ha csak azt akarják ezáltal a 
szent atyák bebizonyítani, hogy ők tökéletesen fölös­
legesek e földön és nélkülük nem esik ki a világ 
feneke : ezt a czéljokat igen könnyen elérhetik.

(—) Egy kassai ügyvéd azt indítványozta, hogy 
míg az alkotmányos rend helyre nem áll, semmiféle 
okmányra ne ragaszszanak bélyeget. Hát Barabás 
Béla mikor fogja már indítványozni, hogy, miután 
a delegáczió nem szavazta meg a közös költségeket: 
a közös hadsereg részére szükséges kiadások folyó­
sítását szüntesse be a kormány ? !

(—) Eszéken egy sztrájk pénztárt foglalt le a 
rendőrség, mely az ottani szobacziczusoké volt. — 
Vájjon miért akartak a eziezusok sztrájkolni ? Talán 
mert sokalták, vagyis inkább ke vésel ték a szoba­
urak nyájaskodásait 9

(—) A fővárosnál vagy kilenczven tanítói és 
tanítónői állás üresedett meg s ez állásokra 1491 
folyamodó pályázott. Mit bizonyít ez, ha nem azt, 
hogy szörnyen tudományos nemzet vagyunk s e 
tekintetben messze túlszárnyaltuk a külföldet!

(—) Az orosz flotta fővezére agy lágyulásban 
megbetegedett. Nem is csuda, hiszen olyan feladat 
megoldását bízták a szerencsétlenre, a mely egy 
muszka tengernagyot már a tenger fenekére teme­
tett. Az orosz tengerésznek pedig ágyban, párnák 
közt illik meghalni.

(—) Egyik fővárosi lap azt ajánlja, nevezzék 
ki Kossuth rereneret miniszterelnöknek és mindjárt 
meg lesz oldva a válság. Hej, de a Kossuth-név, 
az a Kossuth-név még mindég kisértet a Burgban 
és a rettenetes 48 ra emlékeztet !

(—) Sokat Írnak mostanában a lapok a készülő 
orosz reformokról. Persze, azt nem tudják, hogy e 
reformok nagyobb részt már végre is vannak hajtva 

\ arsóban a védtelen nők és polgárok legyilko­
lnia által.

( -) A múlt héten szobakénül a reichtrathban 
a valutarendezés is. Persze, hogy az osztrák urak 
kézzel-lábbal tiltakoztak ellene és méltán, mert mi 
lenne a valuta rendezés után a dédelgetett osztrák­
magyar bankból, no meg belőlük is, ha nem szipo- 
lyozhatnák tovább Magyarországot'?

I—) A kassai négyvennyolczas honvéd egylet 
azt szeretné, hogy Rákóczy születésnapja törvény 
által nemzeti ünneppé nyilváníttassák. No hiszen, 
most is fázik a bécsi kamnrilla, hátha még ilyen 
kívánságról értesül !

( - ) Még nem értük el az év közepét s a sta 
tisztik a már is azt jelenti, hogy eddig több mint 
40,000 ember vándorolt ki az országból. Ugylátszik, 
1 iszának az a feladata, a mi a Koiloniesé volt : 
koldussá és néptulenné tenni az országot, hogy 
könnyebben elbánhasson vele az osztrák.

(—) Az a hír járt a múlt héten, hogy az u. n. 
vezérlőbizottság feladná a magyar vezényszóért foly­
tatott küzdelmet s az önálló vámterületet csak e/v- 
btn hangoztatná, ha a koaliczjós kormány megala­
kulna. — De hiszen ez kijátszása lenne a nemzet 
bizalmának, olyan, a minőt még a Tisza-kormány 
sem produkált ! lékkor ám igazán szükség lenne az 
u.j választásokra I

Szomjas Pétét*
városi rendőr a poszton.

Aszondom, 
hogy evvót osz- 
tán az innepsíg, 
mán hogy a múlt 
vasárnapi, akkit 
a tekintetes Kar­
dos ur ű naes- 
csága csinált a 
Csokonai ténsur 

tísztelettyire.
Yót itt a városba 
anynyi sok kül- 
fődi nipsíg, mint 
a szemét, oszt 
máj’ letaposta 
egymást a kol- 
légvom mellett 
a czobornál, alig 
tuttam köztök 
feltartani a ren­
det, mer’ mind­
egyik látni meg 
hallani akart.

Na, kutya
meleg napom vót, de aztat semmitse bánom, mer’ 
megvót írté az elismeris iezczaka, mikor az urak 
bankvótáztak. Ugv esett a sor, hogy tizenkét óra 
tájba ennyíhány úri emberrel tanálkoztam a Kos- 
suth-uczczán, a kikml mingy’ beláttam, hogy kül- 
fődiek, mer" szíltibe-hosszába míregettík az uczezát; 
mikor meg észrevették, közrefogtak oszt arra kírtek, 
vezetném ükét haza. Tapéntatosan átláttam a kör- 
nyűlállást, asztat feleltem nekik, hogy nem tehetem, 
mer’ most ippen szógállaton kivűl való állapotba 
vagyok.

De minekutánna nagyon szípen kírtek, még 
kezet is fogtak véllem. a markomba paroláztak eny- 
nyihány kereksíget, hácscsak mekkérdeztem: hun, 
merre laknak a nacscságos urak ? Aszongyák, ük 
nem tugygyák, mer’ idegenek a városba, oszt elti- 
vettek. Emmán baj, mondok, hanem tugygyák mit 
a nacscságos urak, mennyünk he ide a szomszidba 
Töröhö, ott bizonyosan akad úri ember, a ki meg- 
tugygya mondani, hogy hun laknak.

Rittig ugv is törtínt, mer’ a mint bellípkettünk, 
eczczerre tanáltunk esmerősre, hanem hogy ennek a 
Törőnek a bora olyan vendigmarasztó, elfelejtettik 
izibe a hazafelé való menis erányába íntízkedni, ott 
ragattak szípen. még nekem is fizettek vagy három 
üveggel, ammit aláson mekköszönve, hévül helyez­
tem a bürömön, aut jóczezakát kévántam nekik, 
oszt elmentem én is ejtőzni a Ruczába, ott is marat­
tam, mig csak pitymallani nem kezdett. Hát am- 
mondó vagyok, hogy ilyen innepsígen mán szívesen 
szógálnók akár minden héten kéezczer is !

Nini, Bugyi komám, magát nem is láttam az 
innepsígen, úgy- i a Ruczába iunepelt ? Na ne ta- 
gagygya, mer’ úgyse hiszem el, csak akkor, ha mek- 
kérdezziik. Mennyünk be na, oszt odabe majd elvá­
lik, mekőnknek van igazsága!

ÖW'
A I .. <v -AXH



Értelmes Balázs
külsősori lábbuli készítő hazafias tűnődései.

_ jQ Q^—-------^

A népköltészet csintalankodását látván meg­
nyilatkozni eme szavakban: Yillámlik a zsendicze, 
Hozzá rúgott Böszörmény, bátor vagyok ebből ki­
hüvelyezni a jelen politikai viszonyainkra alkalma­
zott költői igazságszolgáltatást.

A zsendicze alatt mindenesetre a bécsi kama- 
rillát kell értenünk, a mely hiába villámlik. nem 
félünk tőle, sőt ismervén Benedek János honfi- és 
elvtársamat, tisztában vagyok vele, hogy ő csizmája 
orrát mint nem kiméite a múltban, úgy nem fogja 
kímélni a jövőben sem, ha a kamarilla minden 
egyes tagjának nadrágüli epével kell kombináezióba 
hoznia.

De vájjon csak Böszörmény állana e a nemes 
honfitények e magaslatán? Nem vagyunk-e itt Deb- 
reczenben is kellő számban elraktározva oly ezélzat- 
tal, hogy a pillanat magasztosságának beköszöntő 
vei az osztrákok kupáncseszészetéhez alkalmatos 
ütő, szúró, vágó és egyéb szerszámokkal hozzájá­
ruljunk ? 1

Oh vagyunk, és kéjgáz járja át egész valómat 
azon tudattól, hogy csordultig cseppenvén türelmünk 
pohara, immár nincs messze az idő, a midőn bús 
bagariáim nyugodtan heverhetnek műhelyem aszia- 
lán. mert helyettük eleven osztrák bőrt fogok hasít­
hatni önfeláldozó dikicsennnel.

Igen, óh igen ! Most már ereimben nem zsib­
bad a vér, hanem pezseg oly hévvel, mint húsz 
éves koromban, miről nemcsak abból győződtem 
meg, hogy ma, feleségem távolléte alatt, ' a komám 
nejét megölelgetni szorgalmas voltam, hanem abból 
is. hogy Miska inast egészen a homokkert kapu­
jáig kergetni meg nem szűntem, mely futásomnak 
magyarázata abban rejlik, hogy szalmásüvegemet 
helyéből kimozdítván, annak becses tartalmát a föld 
vonzó erejénél fogva magába csorgatni nem át ál­
lottá.

És ha a szőlősorok közt el nem búvik nevezett 
tanonezom, ki tudja nem vagyok-e most gyilkossá­
gért előzetes letartóztatásba helyezve ?

De im az isteni gondviselés megmentett e me­
nnytől, adván Miskának macskaügyességet az elhí­
vásra s'időt az én bősz gerjedelmemnek lecsillapulására.

Ezért vagyok én oly büszke úgy saját alanyi 
bölcs mérsékletemre mint politikai éleslátásomra, 
melyek bennem kellő arányban keveredvén, lénye­
met az emberi nemzet feje felett kiemelik.

Az elnök ur indítványa a Csokonai­
kor banketjén.

Nagyságos Csukonnvs orak ! Jdvezlek az orakat. Eztet a 
szép innepélyet én is eljeltcm részt venni. A ki engemet ismeri 
ugyanis tudnak, hogy a tudniillik én mindig mindenütt, a hol 
kell, olt vagyok. Ebbél a szent pontból én már tudni illik már 
18 éves kiírómba, mint Beregmegvei virilis vezettem a választók, 
vezettem a deputation a miniszternél. Én nem féltem, én nem 
ijedek meg. én l. i. most sem ijedek meg. nekem ván bátorság 
ide is eljenni, pedig t. i. meg is hitták.

Óraim ! Én nem todok, hogy hétták eztet a Csukanai orat 
azelétt, ebbél a szentpontból minek kellett, hogy é éppen eztet a 
név válaszszon, mint van a szobor, meg az utczát, meg a kert, 
meg a gép a kis vasúttól. Ennél l. i. lehet sokkal szebb és sok­
kal — hogy mondják — jobb és kurtább név választani. Én 
nekem vált mindig szerencse, a mit t. i. én csináltam, én 
indítványoztam, az mindig keresztül mente, tehát én óhajtók, én 
kívánok, hogy eztet ne is szavazzunk, hanem ebbél a szent pont­
ból egyhangúlag fogadjunk cl, hogy eztet a vállalat hijják, hogy 
a managram is megmaradja rSoládi kér.“

Adjutáns : Éljen, helyes, úgy van, éljen, éljen, éljen, 
(tapsol).

Hé jedzé : Éljen, helyes, úgy van, éljen, éljen, éljen, 
(tapsol).

-Néma csend, a czigány tust húz, a vendégek szó nélkül 
távoznak.)

Az árok.
Debreczeni temetőknek árka 
A múzeum istenigazába !
A városi csak kölyök mellette. 
Nincs, nem is lesz olyan dúsan 
Soha fölszerelve,

Van ott minden, a mi ócska, régi, 
Boldogabb kor csonka töredéki;
A középkort és az óvilágot 
Hihetetlen pazarsággal 
Képviselve látod

Hanem némi fogyatéka látszik:
A rendőrség szennyese hiányzik. 
Hej, ha az is odakerül rendre .- 
Még a britisch muzeum is 
Elülhet mellette I

Páros beszilgetis.
— Megtudná-i mondani, komám, hogy mék 

ucz.czába kezdik meg a csatornázást, ha ugyan meg 
kezdik ?

— Hát a Rákóczi utczában ! Mir azir mór A/a - 
goss György uram, a városi főügyész ü kigychne ott 
vett házat, oszt mán ipitkezik is,

— Aunye, deg okos ember ken, komám !

Debreczen, 1905. május 28.
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Nellike felsőbb leány naplója
— szivem legtitkosab méjéből. —

Ah, még csak eggv 
kintellycs holnapot 
kel eltöltenem eben 
a gyöfrelmes szor­
galom szakban, akor 
a vizsga illán a vá- 
káczió örömei vára­
koznak rejám, mej­
ti ek már előre is 
örvcndck, kivált ha 
k. mamával fürdőre 

fogunk kirán­
dulni !! ? ? ! De ezért 
még a k. papát kel 
eggyesiilt erővel meg 

ostromolnunk, a ki as/.t akarja,'hogy a sesta kerti nvarallónk- 
ban töltsük a nyarat, mert rósz termés kilátások mutatkoznak 
és e pénz szűk világában lukszus ki adásokra nem tellik ? ? ! ?

Na ez halatlan, hogy a pénz szűke el éh való legyen, mint 
a mi egésségi álapotunk, mej egészszen el fog romolni, kivált 
miolta meg tuttam, hogy ha Tóni jó sikerrel végzi a latint meg 
az ál gebrát, ő is fürdőzni megy a családgvával! ? ? ! ! De nem 
is nvukszunk addig, mig dijadalra nem viszük az akaratunkat:
k. mama már meg is keszte a tanácskozást a házi orvos Bácsi­
val eggy oj betegség iránt, mejnek gyógykezelése okvetlenül fürdő 
idényt igényel!?!!"?

Ezen felytil még annak a keserűségnek felege is borittva 
éltem setét egét, hogy a dijakok zászló szentelés! Unepéjén nem 
sikerült a koszorús lyányok közé be lyutnom ámbár Tóni, a mint 
monta, minden lehetőt elkövetet az érdekemben, de hasztalan, 
mert volt eggy le győzhetetlen akadáj, t. i. nekem még nincsen 
hoszu ruhám. Oh ez felháborító elő Ítélet, mintha a lejány hoszu 
szoknyával kezdődnék, — és épen enek köszönhetem, hogy a 
Csokonai iinepen rendezet bálból is ki marattam, sőt még a disz 
ülésen sem vehetem részt, mert k. papám áperté ki monta, hogy 
nem ilyen kis Ivánnak való az, a mijen én vagyok és nem 
eresztet el, noha Tóni már a belépti jegyekről is gondosko­
dott??!!'? Oh e napok óta úgy kívánkozott a hoszu ruhára, mint 
a szarvas a szép híves patakra ! ? ?!

De már bezárom Naplómat, mert haza jöt az a ki álhatat­
lan Józsi bácsi, és ki hoz a béke tűrésből a boszantásával, mikor
l. i. salvnálja, hogy a dijak ünepéjen koszorút!an koszorús lejány 
marattam ? ! ? ! !

Pá, kedves Naplóm, most el duglak a párnám alá, bárcsak 
O ró 11a álmodnék az észszaka ! ? !

Az arany halak.
— Zsuzsi, a mint parancsoltam, megértetted már az arany­

halakat ?
— Igenis, nacscsága.
— És mit adtál nekik ?
— Zsíros piritóst apróra vágva.
— Mit csináltál te, .szerencsétlen ?
— H it azt gondoltam, hadd nőjenek, nacscsága kérem; mert 

most még olyan kicsikék, hogy egy jó falatot sem lehetne belő­
lük enni.

Figyelmes férj.
Látod, Móriczkám, ha lennéd te edj Figyel­

mes férj, gondoskodnád nekem edj ój tavaszi toalettről.
— Nü, ho csők engyi kell osztot megtehetek. 

Már délotán kopni fogad Lilém edj skotolya rózsa­
színű rizsport.

Nagy szerelem.
Gólya Frici: Isteni nagysám, imádom kegyedet. Szabad 

viszont remélenem ?
Fiatal özvegy : Megtisztelve érzem magam, Gólya ur, de 

nem szerethetem ; mert maga nem vehet el engem feleségül 
köztünk levő korkülönbség miatt.

Gólya Fr.: Óh, ami a korkülönbséget illeti, azt, becsüle­
temre, egy pár év alatt kiegyenlítem, sőt idősebb leszek, mint 
nagysád !

Embernyuzók.
Némethonban az az újság, 
Hogy egy tudós, bölcs tanára 
Kimondotta: a sebésznek 
Embernyuzás a tudása.

Van ok reá. avagy nincsen? 
Azzal gyógyít java, rossza, 
Hogy a szegény pácziensnek 
Kezét, lábát levagdossa.

Hej, milyen szép háborúra 
Fog e merész szó vezetni! 
Talpra áll a tudásáért 
Kórházorvos valamennyi.

Máj meglátja a tanár ur, 
Hogy ö marad itt alulról: 
Mérgökben megoperálják 
A megbántott embernyuzók!

Családi ünnep.
— Hová olyan nyalkán kicsipve pajtás ?
— Családi ünnnepre vagyok hivatalos Zab­

házihoz.
Miféle családi ünnep lesz az?

— Halotti tor az anyósa temetése után.

Nagyváradi
Nagyváradi szabóczéh 
Gondolt s tett egy merészet,
L"j tízparancsolatot 
Készített a vevőknek 
Es a megrendelőknek.
Melyet számlára nyomva 
Megkap minden pasazsér,
A ki ruhát csináltat.
S a melyet ha be nem tart, 
Bcpörlik öt keményen 
S többé ruháho’ nem jut 
Xagyv rád városában. — 
Kecskétől ily mózesi 
Prófétai jelenést

szabóczéh. . .
Várt volna-é az ember ? . . . 
Most már nines hátra más, mint 
Terjeszteni az eszmét,
Mint a törvényhatóság 
Szoká javaslatait.
Mert hej, ha vidéken 
Nem járnak el hasonmód’
Uj tízparancsolattal :
Odamegy a gavallér 
Ruhacsinál tatásra,
Hol nincs bogár az agyban. 
Akkor pedig kinek fog 
Ruhát készitni majdan, 
Nagyváradi szabóczéh ?

Cselédek közt
— Az én nacsc-ágám áldott jó lelkű asszony, még eddig 

egyszer sem szidott meg, pedig már háromszor kitörtem takarí­
tás közben az ablakot !

— Hát még az enyém ! Az mindennap tiz órakor kél föl 
és igv én is alkatom kilencz óráig.

Igaz szerzemény.
— Ni, ni, te czigány, hová mégy azon a pej lo­

von ? Nekem úgy tetszik, mintha az a ló az enyém 
volna ; a múlt héten lopták el tőlem.

— Hulljik ki a foga, ha ezs lopott lu, tekinte­
tes uram !

— De hát mégis, mikor kötötted el,
— A múlt héten, tekintetes uram.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás viselt dolgai.

Meginnepeltük szegín 
Csokonait. A csúnyáját 
leszámítva szíp is vót 
az inncp. A szíp vót 
benne, hogy messzi főd 
rűl is sok híres-neves 
ember eljött az innepre. 
de a mán oszt nekem 
ek kicsit pőtyögfisön esett 
hogy mikor asztat. íne- 
keitlk a dalármiskák, 
hogy Isten áldd meg a 
magyart, hát sok poesik 

kürtös, meg gömbójű tetejű ke min kalap a kopo­
nyán maratt. mintha csak asztat akarta vóna vele 
megmutatni a gőgös gazdája, hogy a vaskalap még 
száz esztendő múlva se alázza meg magát, se a ma­
gyar nemzet imácscsága, se Csokonai előtt.

Bion bion többekszer is obszerváltam mán, hogy 
ha ecezer-máskor elkezdik ínekei ni a himnuszt, hát 
egy nímék nagy úr kínyelmetlenííl físzkelődik. fel - 
bigyeszti a száját, immehámmal áll fel, mer hát neki 
dérógál asztat a szíp nótát felállással, ka 1 aplevitel 1 el 
megtisztelni. Hogy mi jóír teszik ezt, hát asztat csak 
űk tuggyák.

Aszongyák. hogy nem kell ászt minduntalan 
ínekei ni, mer mír azír, hogy unalmas. Hát a pap 
nem mongya-i el mindennap a Miatyánkot ?

Sziiksíg van arra tekintetes, nacseságos, míltó- 
ságos nagy uraim, mer hát. ha kigyelmetek nem 
érzik is, mink szegíny együgyű magyarok jól tugy- 
gyuk, hogy minél sűrűbben fohászkodunk a magya­
rok Istenibe, abba a szíp ínekbe, annál igazabb 
szívvel szerettyük a hazát, de meg oszt annál töb­
ben lesznek magyarokká az idege nyék közzíü D, ha 
hajják a mi szíp magyar imáeseságunkat, ha láty- 
tyák, hogy mijen igaz érzístűi sugárzik az ábrázatunk.

Hát ne is tessík ezután affektálni, mint a tehén 
a jégen, ha le a kalappal minditig mindenütt, mikor 
észt hajják kelmetek! Mer nem móka a, de ullácc-zik 
nem tudnak kentek ehe.

Hát sok szíp koszorót kapott Mihály a rendi 
gektűl, azt meg kell adni ; hanem hogy hej bűi is 
kapott vóna akkor, arról ippen semmit se tudok. 
Ha más jobban tuggya, hát rnoiigya meg.

Dílután kimentem magam önsaját is a Cső 
konai sírjáho. Örültem is, mikor a deákok szí pen 
szavaztak, ínekeitek. Hej a deák, a még úgy beszí!, 
ahogy érez; a még tud lelkesedni, a még nem 
únnya, ha az igazi nacscság előtt le kell venni a 
kalapot.

Nem mondom, hogy a vend igék meg a hej béli 
fű-fű emberek koszt is nem akatt igaz élig, akki 
akkurátusán viselte magát ; örültem is a szavazat- 
tyoknak, de hát mán engedet met kírek én ílek-halok 
a deákokír, mindet szeretném a gubám alá lógni, 
oszt úgy vinni be a Huezába ekkis bú lei ej tő re.

Mikor mindenki elment a vas fűtűlvalófátul, 
én még ott marattam Tanyáztam okkicsit Mihájjal, 
mer megszólalt alólrúí, hogy aszó agya, Sándor ne 
mennyik még kend ekkicsinnyég, egy pár szavam 
vóna kenhe.

— Meghallgatom jó szívvel mondok.
Aszongya: Na látott kend ennyi babirlevelet 

ecsesomóba ?
— Nem én még Csatiaknál se, mondok.
— Mit szól ken hozzá?
Ászt, hogy jobb lett vóna, ha száz esztendővel 

ezelőtt paszujlevest attak vóna kigyehnednek babír- 
levél neltiil.

— Bion háj já kend a csakugyan többet írt vóna. 
mer koplaltam eleget, [hit oszt mi jó újság van 
odafenn, mer száz esztendő úta most fordultam elő­
ször a másik oldalamra, hogy óján sokat szólongat- 
tak mámmá.

— Semmi jó. poéta uram. Eez-leez van ; nem 
hzcttyük az adót. A tűmet még most is kutyázik 
velünk. Nem akarja engedni, hogy magyar szóra 
moezezannyik a magÉfeir katona.

— Hát úgy ötven-hatvan esztendővel ezelőtt 
mi tört in hetett ; nagyon rosszat álmottam akkor 
tájba ; mintha nagyon dübörögtetek vóna odatel ?

— Hát bion dübörögtek az apáink, meg a Ili­
met. meg a muszka. A magyarnak szabacseság kel­
lett, meg is kapta, de a tűmet visszavette, mer a 
nyakunkra hozta a muszkát. Sok vír fojt. A csatába 
is, azután is. A legjobb magyarokat legyilkolta a 
hóhér. Mán akkor a vót az uralkodónk, akki most.

Keserves zokogást hallottam a föd alól. De 
azír főj tail am megakartam, vigasztalni ;

Kísőbb kibíkűlt vél lünk az uralkogó, megen- 
gette. hogy magyarok legyünk, estik a uhuét szóbaI 
nem engedett. Nem akar engedni még most se !

— Kiig vót Sándor — aszongya Csokonai — 
baggy magamra, aludni akarok. Mégis jobb nem 
lenni, mint lenni!

Hazafelé ballagtam nagy szomorún. A Itt is 
búsult, oszt h >gy buvumba el kosztéin ítiekelni, hogy

Drága kincsem galaboeskám 
Csikóbűrös kulacsocskám . . .

hát ti lú annyira a szivire vette a dogot, hogy be le­
fordult a hatvanutezai temető árkába, oszt kitörte a 
nyakát csak azír. hogy iegyik hát csikóbűrös kula­
csom, mer tutta. hogy nincs. Feláldozta irtom a börit.

E vót csak a hűsíges jószág ! Siratom halálig.

A dr. Borsos-féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmolyosodását. Teljesen ártalmat -

Elősegíti a haj növését éslan.
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszesz ára 1 2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható :
MIHALDVITS il, wjógtjszeiWbaq

BEBBECZEN, Főtér 31 szám
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A nagyerdei MdegVizgyóggintézet megnyílt!
A viz alkalmazása gyúgycélokra, hőmérsék, alak és idő

tartam tekintetében oly sok változatosságot enged, hogy azt a leg­
különbözőbb betegségeknél eredménynyel alkalmazhatjuk.

Általában a vi/gyóg/m ;d cdzölcg, élt előleg és erősitőlcg

!> 0 ÍN (', 0

tePSt,'
mm* . jE&v.

A temesvári
“ MOSÓ- SZAPPANOKDMKE PiPEoE-

a legjobbak és legolcsóbbak 
($0, 2Í> és 30 fiii.)

giap- 3gazs magyar családi szappan.
Kereskedőknek árked ezmény

férjünk miiicieiiíitt temesian

“ SZáPPAIT!

hat. Az anyagcsere fokozódása, az idegrendszernek k dvezö be 
folyásollatása által a beteg szerveknek megváltozott működésűk 
idéztetnek elő.

Sem fiatalja, sem öregje nem zárandó ki a lm 
mód alól.

A fiatal szervezet erőteljesebben fejlődik és gyaranszik 
mellette, míg a magasabb korban a hanyatló erőket felélénkíti; és 
a lassan működő szerveket felfrissíti :

Eredménynyel alkalmazható tehát a vizgyógymód és annak 
különbféle alakjai.

1. Súlyos betegségek utáni elgyengüléseknél.
2. Erősödés! és edzési szempontból, a légző szerveknek hu- 

rutos állapotra való hajlamánál.
3. Táplálkozási zavaroknál u. m. vérszegénység, sápkór, 

kövérség, köszvéuy, görvélykór, cukorvizelésnél.
4. Gyomor-, bél- és májbetegségeknél.
5. Vérkeringés! zavaroknál, vértolulás és aranyeres bán- 

talmaknál.
6- Rheuma és idegfájdalmaknál.
7. Az idegrendszer megbetegedéseinél a neurastheniánál, 

ennek sokoldalú jelenségeinél : mint fejgörcs, szédülés, fej nyomás, 
levertség, szellemi és testi kimerültség, álmatlanság, Asthma, 
ideges szivbántulmak, a gyomor-, bél-, és nemi szervek nenrasl- 
heniájáuál, Hysteriánál, Basedow-féte betegségeknél, görcsös és 
hiidéses állapotoknál.

A nagyerdői Iiidegvizgyógyintézet modern és célszerű be­
rendezése, fekvése és kitűnő puha vize, fölötte alkalmas tényezők 
a vízkárának sikeres használatára. Fővárosi szakértői személyzet 
végzi a teendőket, az árak mérsékeltek. Orvosi felügyelet.

Az intézet egész nap nyitva férfiaknak : d. e. 0 óráig és 
d. u. 5—8 óráig ; nőknek d. e. 9 órától d. u. 5 óráig.

A hol nem kapható, oda a gyár 5 kil _ grammos 
postacsomagokban szállítja utánvétel mellett 

portómentesen.
Czim : „Siiappaagyár“ TFlIÍF.ST.ilt. -^sgj

Lehet-e a tlisiőba|
• ellen véglekesii § i

Élőpatak gyógyfürdő
kiválóan jó eredménynyel használható a gyomor, 
vese, hólyag és a méhhurutos bántalmainál, máj és 
lép bajoknál, köszvény és csuznál, altesti pangásoknál, 
valamint bármely az idegesség alapján fejlődő beteg­
ségnél. A nagyhírű élőpataki gyógyvizek orvosi javas­
lat szerinti ivása, összekötve a megfelelő és itt fel­
található kisegítő gyógyeszközökkel (meleg és hideg 
fürdők, vizgyógyintézeti kezelés, massage, svédtorna, 
diatikus étrend) rendkívül kedvező eredményt mutat 
fel. — Fürdő idény : május 15-töI szeptember 15-ig. 
Vasúti állomás: Földvár és Sepsziszeutgyörgy, hon­
nan állandó olcsó kocsi közlekedés van. — Lakás, 
ellátás olcsó és választékos. — Az elő- és utóidény­
ben (május 15 tői június 15-ig és aug. 20-tól szept. 
15-ig) a gyógy- és zenedijnak felé fizetendő, lakások 
öO°/o-al és ellátás is sokkal olcsóbb. Az elöpataki 
ásványvíz, mely a szénsavdus, égvényes vasas sa­
vanyú vizek között első helyet foglal el. mint gyógy- 
eszköz háznál is használható, és mint üdítő, kellemes 
ital, tisztán vagy borral vegyítve nagy kedveltség­
iek örvend. Itthon és a külföldön évenkint egy millió 
palaczknál több kerül forgalomba. Szétküldés! hely 
Llőpatak, de kapható a legtöbb városban és nagyobb 
kereskedésben — Prospektust kívánatra ingyen küld 
az igazgatóság.

A tüdőbajok okozói gyanánt a tuberkulózis-bacil- 
I tusokat ismerték föl. a melyek mindenütt, a hol tüdő- 
I bajosok tartózkodnak, benn) vonnak a levegőben és 
I az utca porában és nem pusziit hatók el. -Jó’lehet e I 
I bacillusokat csaknem minden ember a porral magába I 
I szívja, még sem lesz minden ember beteg, mert az 1 
I emberi szervezet rendes viszonyok között szerencsére 
I képes arra, hogy a betegségnek belője hatolt csiráit 
gége- (tüdő) mirigyekben lev > hatri-o- anyag segítségé 

! vei ártalmatlanná tegye. Csak ott tör ki a betegség, 
i a hol ezek a mirigyek meggyöngültek és miután ezt I 
j hires szaktekintélyek fölismerték, közelfekvő volt, hogy I 

gógemirigyek erősítésével teremtsenek segítő-eszközt j 
betegség csiráinak legyőzésére. Újabb időben ~

I tűdóbajosoknak éppen ezért

HOFFMANN dr.-fé'e glanduiént
rendelnek, a mely egészséges állatok gége mirigyeiből I 

I tartalmazza azt a hatásos anyagot és isy a betegség I 
siráit elpusztító anyagnak mesterséges bevezetésével f 

I támogatja a test természetes gyógyító törekvését. I 
Azok az orvosok, akik betegeiknél glanduiént alkal- I 
maznak, azt tapasztalták, hogy a betegek étvágya f 
növekedik, kedvük derül, ereiük és testsúlyuk gyár a- I 
podilc, a köhögés alább hagy, a köpet oldódik, az éjjeli I I izzalás eltűnik: szóval, hogy a gyógyulás folyamata I 
megkezdődik. Ajánlatos tehát, hogy ne mulaszszuk el | 

glandulén-tablettákkal való kísérletet.
A g'andulén Hofmann dr utódai kém. "gyárában I 

I Meerane (Szászország) készül és orvosi rendeletre I 
gvóayszertárakban, valamint a raktárban: Fragner B. I 
gyógyszertára, cs. és kiv. udyavl_szállító, Prága f

I orvosok és meggyógyult betegek jelentéseivel | 
I kívánatra ingyen és bérmeutve küld a gyár. ®

Használja a hires Hajdúsági pedröi egy doboz 50 
fillői’. Kapható Grósz Nagy Ferencz gyógyszerésznél 
Debreczen Kossuth utcza 8. Arany egyszarvú gyógy­
szertáv,

Kifogástalan alakú
mellet
derekat lehet két 1 

'!’ alatt elérni IMI 
les Orientale 
Ütréslüii használat 

■ ihil. Kzen szer egve- 
hil all.i és az egész 
'•an .' nézve mint lel 
.o.-en ártalmatlan e!

■'rí ismerve. A né.- 
j11'. hogy a mell és 
derék bőséget növelné, haie.-usago 
^'int. plasztikai formát nyújt azok

sál
Y > i'wicz.iuvai lurmai n\ nji azo 

i!a£- Kgy üveg használati útasiiá<s 
GkK 45 f. utánvétellel fi K 7 f.1 - U 0*3 Z. --í__  . I ti ^^ \r£r

-.v uiiuiveieuei o ix
.!• Hátié gyógyszertár Pás 
<ieau Parisban.' - Raktár < Isztrák 
-Magyarország részére: Török Jó 

zset gyógyszertára Budapest.

fénymáz és
Alapittatott 1832.

a világ legjobb tisztítószere, leg­
szebb fényt adják, a bőrt erősítik. 

Csász. és kir. udv. szállító BECS. Mindenütt kapható.
kenőcs Nigrin

I
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ETERNIT-PALA «HSU“!™*
Gyár: NYERGES-UJFÄLU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-nlcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

Iszákosság nincs többé!
Kívánatra bárkinek bél-mentesen küldünk egv csomag Cozaport.

Kávé, tea, ctel vagy szeszes italban egvior- 
—* mán adható az ivó tudta nélkül. —

A Cozapor többet ér, mint a világ minden 
szóbeszéde a tartózkodásról, mert csodahatása 
ellenszenvessé teszi az iszákosnak a szeszes 
italt. A Coza oly csendesen es biztosan hat, 
hogy azt feleség, testvér avagy gyermek egy­
aránt, az ivónak ludta nélkül adhatja és "az 
illető még csak nem is sejti mi okozta javu-

Xemrégiben egy fiatal asszony nekünk kö­
rülbelül a következőt mesélte :

„Igen én is használtain ezen remek szert 
a férjem Ludta nélkül és hála Isten teljesen 
segített raj a. Jó férj volt józan állapotban, 
de sajnos, majd mindig részeg volt. Folytonos 
félelem, aggodalom és kétségbeesés, szégyen, 
becstelenseg és szegénység közepette éltem! 
De minek ts meséltem volna el másoknak'? 
.Nem csodálatos-e igazán, hogy egv asszony a 
dolgot saját maga ekképpen irányítsa és ott­
honát, gondterhes tűzhelyét örömpalotává I 
tudja varázsolni"?“

Coza a családok ezreit békitette ki ismét, sok sok ezer férfit í 
szégyen és becstelenségtől megmentett, kik később józan polgárok 
és ügyes üzletemberek lettek. Temérdek íialal embert a jó útra 
és szerencséjéhez segített és sok embernek életét számos évvel 
meghosszabbította.

Az intézet, mely a Cozapor tulajdonosa, mindazoknak kik 
kívánják egy próba adagot díj és költségmentesen küld, hogy igy j 
bárki is meggyőződhessen biztos hatásáról. Kezeskedünk, "hogy 
egészségre teljesen ártalmatlan. ’ B" 1

COZA INSTITUTE (Dept. 59), 71. High Holborn 
London, W. C., ANGLIA.

(Levelek 25 fillér, levelezőlapok 1U fillérre hérmentesitendők. |

f JfiV

1 liter

Borhegy! borviz
S krajezár,

mely kitűnő, üdítő egészséges ital. Kapható

Máyer Jenőnél
előbb Geréby Fiilöp utódai Debreczen
==—- Üveg betét 4 krajezár.

Villamos csengők, telefonek, villámhárítók 
berendezését minden terjedelemben, ja­
vítását és évi gondozását legjutányo- 
sabban és jótállás mellett eszközli FÖLD 
VÁRI L. debreczen! első Elektrotechnikai 
vállalata Kossulh-utcza 1. szám (az ud­
varban). Villamos felszerelések, zseb­
lámpák, kerékpárok és alkatrészek rak­
tára. Képes árjegyzék ingyen. — Telefon 
szám ltiS.

Epilepsia. Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpirátot. Kapható ingyen és bér-
bentve: Schwaben Apotheke, Frankfurt a M.

V//MVg B.MOSOA/.

iff uhun hazánk legrégibb gazdasági gépgyá- 
raban KOSOMBAN legjobb anyagból 

élt mert kivitelben kaphatok: Sack rendszerű aczel-ekék eav 
és kétvasu ekek, különféle szerkezetben, szántóföld és rét- 
boronán dús választékban. Hírneves tolókerekes rendszerű

Moroni Drill
sopVetögépek.

. iindennemii cséplőgépek, kézi és járgánvhajiásra. Gabona tisztitó és szeleid- 
rosták konkolyválasztók, szecskavágó, répavágó és darálógépek Kitűnő kiwel- 

):,en> különféle nagyságban. Morzsolok kézi és erömühajtásra.
homngsworth lógerebiyék. Amerikai ló és kézi kapuk

Franczia ekek és kapálógépek szőlomivelésnez.
‘raktár?'1 KÖRÖNDI SÁNDOR urnái Debreczen, Piacz-ufccza 28.

>-Tom*toti Ho?h*i« n d» Krontmte Könymvomdíjában Debreczonben föpi&cz -'vpo/i Wui .e-jr-vn.


